
WINDOW/DASH MOUNT 

NOTE: STICKGRIP'" suction cup may leave residue 
or discoloration on some surfaces. It may also leave a 0ring of residue when mounted to the dash. 

Peel the wrapping from the 
bottom of the suction cup 
base, and place in position. 
Press down on the lever to 
lock the mount in place. 

� Place your device on the magnetic mount. 
� Note: Magnetic mount rotates 360° . 

For complete warranty details, please visit us at www.scosche.com or call (800) 363-4490 

Clean the dash surface 
with supplied cleaning 
wipe. Note: Wipe may cause discoloration 
of certain plastics, vinyls and painted 
surfaces. It is recommended to test in an 
inconspicuous area first. 

SUPPORT POUR TABLEAU DE BORD 
OUFENETRE 
REMARQUE: STICKGR/ptc ventouse peut laisser des fesidus ou 
deco/oration sur certaines surfaces. fl peut egaJement laisser un anneau 
de residus lorsqu 'ii est monte sur le tableau de bord. 

0 Nettoyez la surface du tableau de bard avec la lingette 
foumie. Remarque : Le chiffon de nettoyage peu causer 
une deGoforation de certains plastiques, vinyles et surfaces 
peintes. II est recommande d'en faire /'essai sur une surface 
non visible. 

L:\. Retirez la pellicule du bas de la ventouse, et mettez celle
U ci en position. Exercez de la pression sur le levier pour 

verrouiller le dispositif de montage en place. 
&'l Fixez votre dispositif sur le montage magnetique. 
t:-1 Remarques: Le montage magnetique toume a 90s° . 

Pour /es details complets de la garantie, 
veuillez visiter notre site www.scosche.com 

ou composer le (800) 363-4490 

MONTAJE PARA EL TABLERO 
OVENTANA 

0
NOTA : STICKGR/?"'11 ventosa puede dejar residuos o decoloraci6n
en a/gunas superficies. Tambien puede dejar un anillo de residuo 
cuando esta montado en el tablero de instrumentos. 

Umpie la superlicie de/ tablero con el pafio de limpieza
incluido. Nata: El trapito de limpieza puede desco/orar 
cierlas superficies de p/Bstico, vim1icas y pintadas. Le 
recomendamos probar primero en un Brea no visible. 

a Quite el envolver de/ fondo de la base y la posici6n en su 
ubicaci6n preferido. Presione en la base para ejercer 
presi6n y cerrar la palanca de succi6n. 

0 Coloque su dispositivo en el soporte magnetico. 
Nata: El saparte magnetico gira 360 ° 

Por detalles acerca de la garantia 
comp/eta, visite www.scosche.com 

o /lame al (BOO) 363-4490 
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MAGICMOUNT" WINDOW/DASH 

MAGNETIC WINDOW/DASH MOUNT 
WITH ADJUSTABLE BALL-JOINT NECK FOR MOBILE DEVICES 

Questions? READ INSTRUCTIONS COMPLETELY
Need help with your Product? BEFORE INSTALLING THIS MOUNT KIT. 

WARNING: Do not use the magnetic mount with Call Customer Sen,ice at:• any hard-drive based devices such as: iPod 

(BOO) 363-4490 x1 classic, iPod video and Zune MP3 players. Use 
caution whenever removing or handling plastic 

parts of any vehicle. Unnecessary force or pressure 

Register your product online at can cause pieces to crack or break. Please use a 
plastic card to remove the metal plates. Remove 

adhesive residue with a non-abrasive cleaner. www.scosche.com/register 
NOTICE TO DRIVERS: Please check your local and state vehicle codes regarding cell phone, GPS or portable device mounting laws 
and restrictions. Alternative Scosche mounting products are available, if windshield/dash mounting is prohibited in your state or locale. 
Scosche does not take any responsibility for any fines, penalties, or damages that may be incurred as a result of disregarding this notice. 

SUPPORT MAGNETIQUE POUR FENETRE OU 
TABLEAU DE BORD AVEC REGLABLE DE COU 
DE ROTULE POUR LES APPAREILS MOBILES 

Vous avez des questions? 

Vous avez besoin de l 1aide avec 
Pun de nos produifs7 

• Appe/ez notre Service .t la 
cllenNle en composant le 

.4lllllliiilifl (BOO} 363 4490 paste 1 

LISEZ LES INSTRUCTIONS COMPLETEMENT AVANT 
D'INSTALLER CET ENSEMBLE DE SUPPORT. 

MISE EN GARDE: Ne pas employer la f,xation magndtique avec 
toussles peripheriques de disque dur .i base tels ques: l'iPod 
classic, iPod video et des lecteurs MP3 Zune. Faites attention

lorsque vous enlevez ou manipulez des pieces de plastique provenant 
de n'importe quel vehicule. Une force ou une pressian superflue 
peuvent entrainer une fissure ou une cassure des pieces. Veuillez
utilise, une carte de plastique pour en/ever /es plaques de metal.

Enlevez /es fesidus d'adhesif avec un nettoyeur non abrasif. 

Enregistrez votre produit en ligne a 

www.scosche.com/register 
AVIS AUX CONDUCTEURsS: Veuillez verifier vos codes de vehicule 
/ocaux et nationaux pour /es /ois et /es restrictions sur le montage
destelf3phanes mobiles, apparei/s GPS, ou apparei/s portatifs. Des 
produits de montage de Scosche aftematifs sent disponibles si le
montage surpare-briseltableau de bard est interdit dans vatre etat 
ou region. Scosche ne prend aucune respansabilite en ce qui con
ceme des amendes, des penalite5 ou des dommages qui peuvent 
Eltre encourus si vous ne tenez pas compte de cet avis. 

©2019 SCOSCHE INDUSTRIES, INC. 

MONTAJE MAGNETICO PARA VENTANA 0 

TABLERO CON CUELLO AJUSTABLE DE 
ROTULA PARA DISPOSITIVOS MOVILES 

1,Preguntas?

;.Necesita ayuda con su producto? 

Llame al Sent/c/o al C/lente al 

1 (BOO} 363 4490 x1 

LEA LAS INTRUCC/ONES COMPLETAMENTE ANTES 
DE INSTALAR ESTE SOPORTE. 

ADVERTENCIA: No utilice el soporte magndtico con todos los 
disposiffvos de disco duro basado tales coma: iPod classic, 
iPod de vfdeo y reproductores de MP3 Zune. Siempre tenga 
cuidada al desmantar o manipufar piezas pf.isticas de cua/quier 

vehfcula. La fuerza o presi6n innecesarias pueden hacer que 
se rajen o se rompan. Use una tarjeta pl.istica para remover las 

placas meta/icas. Remueva e/ resto de adhesivo con un limpiador 
no abrasivo. 

Registre su producto par internet en 

www.scosche.com/register 
AVISO A LOS CONDUCTORES: Verifique sus normas automotrices 
locales y estatales acerca de las /eyes y restricciones demontaje para 
telefonos ce/u/ares, GPS o dispositivos m6vi/es. Puede encontrar
otros productos Scosche de montaje, si el montajeen el parabrisasl 
tablero esta prohibido en su estado o lugar de residencia. Scosche 
no se responsabiliza por tipo alguno de multas,penalidades o dafios 
por ignorar este aviso. 
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CONTENTS/FEATURES MAGICPLATE'" INSTALLATION 

� OPTION 2 [1 0 OPTION 1 

side of selectedfilm as shown on the removal tabs ' and 
place on the device (A). metal plate .,. (' Note: The protective film must be used d rectly ;'Ji 

to back
• ....,(f) when applying MAGICPLATE™ directly to 

/ · ' J the back of your device . of case. a•:·_,

l__ / 

� · protective film on the device (B). 
·· • ·• B e'lll OPTION 3 Attach adhesive side of selected 

....._ '1;;,,I metal plate to interior of case, between device / 
and ins de of case. Plate will adhere to ji 

I,0 q• 
NOTE: If choosing not to attach the metal plate to MAGICPLATE™ 

.r-1. MAGICMOUNT'M 

magnetic mount through rear panel of case 
Magnetic Mount 
Caution: This magnetic 
mount is not a toy. 

the device or case, please leave the adhesive backing placement for 
in place. Position the plate between the device and interior / �[/' of case with the metal surface facing the case. 

Qi-enabledThe small magnets are 
harmful if swallowed. 

Smartphones 

Keep away from children. 
2. Window/Dash Mount 

2a. Ball Joint Assembly 
2b. Suction Lever 
2c. Suction Cup 

3. MAGICPLATETM Small Metal Plate 

4. MAGICPLATETM Large Metal Plate 

5. Protective Film Sticker 

6. Cleaning Wipe 

CONTENU I CARACTERISTIQUES 

1. Support magnetique MAGICMOUNI"' 
Mise en garde: Ce support magnetique n'est pas un jouet. 
Les petits aimants sont dangereux si avaJes. Tenir ce produit 
hors deeportee des enfants. 

2. Support pour tableau de bard ou fenetre 
2a. Assemblage a rotule 
2b. Levier de succion 
2c. Support a ventouse 

3. Petite plaque metallique MAGICPLATE"" 

4. Grande plaque metallique MAGICPLATEMC 

5. Pellicule de protection adhesive 

6. Lingette de nettoyage 

CONTENIDO I CARACTERiSTICAS 

1. Montaje magnetico MAGICMOUN'T"R 

Atenci6n: Este montaje magnetico no es un juguete. Los 

pequet'ios imanes son nocivos si se tragan. Mantengalos 
afejadas de Jos ninos. 

2. Montaje para el tablero o ventana 
2a. Ensamble de r6tula 
2b. Pa/anca de succi6n 
2c. Montaje a ventosa 

3. Placa metalica pequena MAGICPLATE'" 

4. Placa metalica grande MAGICPLATE'" 

5. Pelicula protectora autoadhesiva 

6. Pano de limpieza 

INSTALLATION DE LA MAGICPLATE"° 0 OPTION 1 Retirez le papier ii l'arriere de la pellicu/e de 
protection camme indique avec fes ongletsd'en/evement, et 
posez-/a sur /'appareil (A). Remarquee: Le peflicu/e de pro-
tection doit �tre utilise /ors de /'application de MAGICPLATEMC 
directement a l'arriere de votre appareil. Utilisez seulement la 
peflicufe si vous montez fa plaque directement sur J'appareif 
Retirez la bande adhesive de la plaque metaflique et fixez la 

0 Emplacement de MAGICPLATeic pour Jes telephones 
plaque sur la pelficule de protection surl'appareif (B). 

intelligents avec la recharge sans fil Qi. 
L:\. OPTION 2 Fixez le cote adhesif de la plaque de metal 

U directement au dos du boitier. 
� OPTION 3 Fixez le COte adhesif de la plaque de metal a 
� l'interieur du boftier, entre l'appareil et l'interieur du boitier. LB 

plaque va adherer au support magnetique via le panneau arriere 
du boitier. REMARQUEe: Si vous choisissez de ne pas fixer la 
plaque de metal sur /'apparei/ ou au easier, veuil/ez laisser le dos 

INSTALAC/ON DE MAG/CPLATE"" 0 OPCION 1 Remueva la parte posterior de la pelfcula protectora 
como se muestra en las pestaliasde remoci6n, y co/6quelaen 
el dispositivo (A). Nota: La pe/fcufa protectora debo usar al 
aplicar MAGICPLATE™ directamente a la parte posterior de su 

dispositivo. Use Unicamentela pelfcula si estB instalando la placa 
directamente en el dispositivo. Use Unicamentela pelfcula si esta 
insta/ando la p/aca directamente en el dispositivo. Remueva el 
papel de la parle adhesiva de la p/aca meta/ica y coloque la placa 

0 en la pe/fcula protectora de/ dispositivo (B) 
Colocacion MAGICPLATE""' para teletonos 
inteligentes de carga inalBmbrica con Qi. 

L:\.OPCtON 2 Flje el /ado adhesivo de la placa metalica 
Udirectamente en la parte de atras de la cubierta. 
� OPCtON 3 Flje el !ado adhesivo de la placa metalica al interior 
� de la cubierta, entre el dispositivo y el interior de la cubierta. 

Laeplaca se adherira al montaje magnetico a traves de/ panel 
posterior de la cubierta. NOTA: Si elige no fijar la placa metalica 
al dispositivo o a la cubierta, deje el protector def adhesivo en 

adhesif en place. Positionnez la plaque entre l'appareil et l'interieur su lugar. Coloque la placa entre el dispositivo y el interior de la 
du boitier avec la surface de metal faisant face au boitier. cubierta con la superficie de metal contra la cubierta. 

MAGICPLATE" REMOVAL 

Use a thin plastic card to carefully lift the plates adhesive surface from the mounting surface. Slowly lift 
up and remove the plate. Do not use any heat or liquids to remove the plate, due to risk of damaging 
your phone. Contact Scosche Customer Service for any additional assistance at 800.363.4490 Ext. 1 

or customerservice@scosche.com. 

RETRAIT DU MAGICPLATE"' 
Utilisez une carte mince en plastique pour sou/ever soigneusement 

la surface adhesive des plaques de la surface de montage. Soulevez 
fentement puis enfevez la plaque. Ne pas utiliser de chaleur 
ou de liquides pour etiminer la plaque, en raison du risque 
d 1endommager votre telephone. Contactez le service A la 

clientele de Scosche pour toute assistance supplementaire au 
800.363.4490 Ext. 1 ou customerservice@scosche.com. 

EXTRACC/ON DE LA MAG/CPLATE?" 
Use una tarjeta de p/Bstico de/gada para levantar cuidadosamente 

la superticie adhesiva de fa superficie de montaje. Levante 
/entamente la placa y remuevafa. No utilics calor o liquidos para 

remover la placa, debido al riesgo de daflar el telefono. 
Pdngase en contacto con el Servicio de Atenci6n al 

Cliente de Scosche para cualquier asistencia adicional al 
800.363.4490 Ext. 1 o custome,service@scosche.com. 
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